//1 PARKSIDE

PARKSIDE

MOISTURE METER PMSHM2 A3

MOISTURE METER NEDVESSEGMERO

Operation and safety notes Kezelési és biztonségi utaldsok

GD @

MERILNIK VLAGE MERIC VLHKOSTI

Navodila za upravlanie in varnosina opozorila  Pokyny pro obsluhu a bezpeénosini pokyny
(€3] @ .
VLHKOMER FEUCHTIGKEITSMESSGERAT
Pokyny pre obsluhu a bezpeznostné pokyny Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 449832_2310




GB Operation and safety notes Page 5
HU Kezelési és biztonségi utalésok Oldal 35
sI Navodila za upravljanie in varmostna opozorila  Stran 65
cz Pokyny pro obsluhu a bezpe&nosini pokyny Strana 99
SK Pokyny pre obsluhu a bezpenostné pokyny Strana 127
DE/AT/CH  Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 156




/ PARKSIDE




1

/// PARKSIDE

= e

g Ve

Lt g

&l & [=]

Wood Moisture-Meter

= v/gl—
@Oac;)

[] E] B [e]

(2]




List of pictograms used ... Page

Introduction............cccen
Intended use
Parts description....
Technical data
Scope of delivery.........coovvrniinciinii

General safety instructions .. Page
Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries ..., Page

Beforeuse . ... Page

Inserting/changing the
batteries Page

Start-up
Before you take a measurement
Taking a measurement




Battery display ........ccccruereerneereernereinenninns
Temperature display

Rotate the display ....

RESET function..........cccvcveeecrvencrivenennenns
Troubleshooting ..................... Page 27
Cleaning and care.......... Page 28
Storage Page 29
Disposal Page 29
Warranty Page 31

Warranty claim procedure.........cccoccconeeeee Page 33

Service Page 34




List of pictograms used

Direct current/voltage

Battery

included

Battery included

Cce

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

Safety information

Instructions for use

G

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire
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List of pictograms used

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

A ' )
.Ddr_ ’ Do not mix new and used

@ Do not charge




List of pictograms used

Keep away from water and
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

Moisture meter
@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new

product. You have chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the product. They con-
tain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise
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yourself with all of the safety information and instruc-
tions for use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product is suitable for measuring wood and build-
ing moisture, for example in firewood, mortar, con-
crete or plaster. The product is only intended for use in
private households, and not intended for commercial
use. This product is only for indoor use.

Protective cap

Measuring pins

M/°C/°F button (Material selection, °C or
°F selection)

@ /i button (ON/OFF, Freeze the measured

value on the display)
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RESET button

Display

Material number

[SIEIEe]=N]e]]

[

l

Operating voltage:
Battery type:
Temperature accuracy:
Humidity accuracy:
A: building material
below 1.4 %:
over 1.4%:
B: wood material
below 30 %:
over 30 %:

Battery compartment cover
Battery compartment

Moisture indicator in %
Low battery indicator

Lock symbol (Measured value frozen)
Temperature display (°C or °F)

3V=—=—
2 x LRO3/AAA
+/-1°C

+/-0.1%
+/-02%

+/-2%
+/- 4%
GB



Precision: see chapter “Making
measurements”
Operating temperature: 0 °Cto 40 °C

Protection class: IP20
Resolution: 0.1%
Air humidity: up to a maximum of

80 % (relative)

Immediately after unpacking please check the pack-
age contents for completeness and if all parts and the
product are in good condition.

1 Moisture meter

2 LRO3/AAA batteries
1 Instructions for use
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Q General safety

|nstructlons

Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information
and instructions for use! When passing this
product on to others, please also include all
the documents!

Check the product for damage before
use! Never use a damaged product!
Do not expose the product to moisture!
This may damage it.

This product may be used by children
age 8 years and up, as well as by per-
sons with reduced physical, sensory or
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mental capacities, or lacking experience
and/or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use
of the product and understand the as-
sociated risks. Children should not be
allowed to play with the product. Clean-
ing and user maintenance should not
be performed by children without su-
pervision.

PN IZXTNINE The measuring pins
are very sharp. Always be careful when
using this product. Always attach the
protective cap to the product when
not in use. Otherwise there is a risk of
injury!
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A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of
children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perfo-
ration of soft tissue, and death. Severe
burns can occur within 2 hours of in-
gestion.

DANGER OF EXPLO-

SION! Never recharge

non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/recharge-
able batteries and/or open them.
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Overheating, fire or bursting can be
the result.

Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions
and temperatures, which could affect
batteries/rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with the
chemicals! Flush immediately the
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affected areas with fresh water and
seek medical attention!

o WEAR PROTECTIVE
\@‘ GLOVES! Leaked or dam-
A aged batteries/rechargeable
batteries can cause burns on contact
with the skin. Wear suitable protective
gloves at all fimes if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately re-
move them from the product to prevent
damage.

Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix used
and new batteries/rechargeable
batteries.
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Remove batteries/rechargeable batter-
ies if the product will not be used for a
longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!

Insert batteries/rechargeable batteries
according to polarity marks (+) and (-)
on the battery/rechargeable battery
and the product.

Use a dry lintfree cloth or cotton swab
to clean the contacts on the battery/re-
chargeable battery and in the battery
compartment before inserting!
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Remove exhausted batteries/recharge-
able batteries from the product imme-
diately.

©® Before use
Before initial use, remove the protective film from
the product display | 8 | and insert the enclosed

batteries.

@ Inserting/changing the batteries

If the low battery indicator [11] appears in the display [8],
the inserted batteries are almost drained and must be
replaced. Empty batteries can falsify the measured result.

To insert the batteries proceed as follows:

Open the battery compartment cover 6 ] on the
back of the product.
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Remove the used batteries.

Insert 2 LRO3/AAA batteries. Observe the correct
polarity.

Insert the batteries in the battery compartment
and close the battery compartment cover 6 | again,
so that it audibly latches into place.

Note: No button should be pressed while
inserting the batteries.

Start-up

Ensure that both measuring pins | 2 | touch the
surface of the material at the same time.

Increase the pressure on the measuring pins | 2 | for
rough surfaces if necessary.

For delicate surfaces complete the measurement
on a section that is not in the visible area.

Note: The measuring pins | 2 | are sharp and may
dent or damage the surface.
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Rub the damp residue on the surface before taking
the measurement.

Measure several places and take an average value.
Be aware that salts can increase the conductivity
of water. This can lead to incorrect readings and
results that are too high.

Remove the bark from firewood if needed. Press
the measuring pins against the grain in various
places on the wood.

Press the (D /i button [ 4] to turn on the product.
On the display | 8 | “0.0%", the surrounding tem-
perature in °C and the previously selected material
1-6 (see fig. A) appears.

Press the M/°C/°F button | 3 | and hold it down
for approximately 5 seconds to switch the temper-
ature display between °C and °F.

Press the M/°C/°F button | 3 |to select the mate-
rial number of which you wish to measure the
moisture level (see table reference values):
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Wood moisture approximate value
for firewood

ideal for

[ ( 6 ! ]
"‘ “ "‘. \/ 15% heating - high

heating value

restricted

L 4 16- )
"‘ "‘ \/ 20% heating - low
heating value

not suitable

* X 21- for heating -
44% further drying

necessary

Note: Above table is reference for checking the status
of firewood. If the measured wood moisture level is
15% or below, the firewood is ideal for heating. If the
measured wood moisture level is from 16 to 20%, the
firewood is medium dry. If the measured wood moisture
level is 21 % or above, the firewood is not suitable for
heating and further drying is necessary.
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Note: When measuring under the measurement
range, the display | 8 | shows “0.0%" or “Lo".

For measurements above the measurement range,
the display [ 8] shows “Hi".
Remove the protective cap
Press both measuring pins . against the surface

at the same time. After 1-2 seconds you can read
the percentage value.

If you are taking a measurement in an area in which
you cannot read the display [8], press the () /i
button [4] to freeze the result on the display [8 ]
The display | 8 | will then also show the lock sym-
bol [12].

Press the () /iy button again to take another
measurement.

If you have completed your measurement, switch the
product off by pressing the (b /i button [ 4] for
more than 5 seconds.

Note: The product switches itself off automati-
cally if the product is not used for approximately
60 seconds.
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If the battery charge status is low, the low battery indi-
cator [11] appears on the display [8] Please note that
while the batteries are low, the measured values will
be false or inaccurate. Replace the batteries as quickly
as possible if this display appears. The battery change
is described in the section “Inserting/changing the
batteries”.

You can change the temperature display between
°C and °F by pressing the M/°C/°F button | 3 | for
approximately 5 seconds.

You can rotate the result shown in the display | 8 | by
180° by pressing the (O /g button [4] and M/°C/°F
button | 3 | together (see fig. B).
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A calibration can be performed if 0.0 % is not shown
on the display | 8 | right after turning on the product.
For this, open the battery compartment cover [ 6 ] and
press the RESET button | 5 | situated on the backside of
the product using a sharp object. If the displayed
reading is still not right, press the RESET button
again to calibrate again.

Note: Do not remove the batteries while using the
RESET function.
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® Troubleshooting

Error Possible causes and
solutions

The measurement | Check whether the product is set

is obviously too | to the correct material. Check if

high or low. the measuring pins | 2 | are cor-
rectly pressed against the mate-
rial. Repeat the measurement
process.

The display is | The measurement range has
reading “Lo” or | been exceeded or you have not
“Hi". reached the measuring range.

The number on If the lock symbol |12| appears
the display | 8 |is | on the display [8], press the
not reacting. (')/ﬂ button A
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Error Possible causes and
solutions

You can barely | The batteries are low. See the
see the number on | chapter “Inserting/changing the

the display [8]. | batteries”.

Electrostatic discharges can lead to malfunctions. In
the event of such malfunctions, remove the batteries
briefly and reinsert them.

® Cleaning and care

Do not allow liquids to enter the product. Otherwise
the product may be damaged.

Only clean the product with a slightly dampened
cloth and mild washing-up liquid.

Clean the measuring pins | 2 | with a slightly
dampened cloth and dry it afterwards.

Check the product for visible external damage
before every use.
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Check the measuring pins | 2 | for damage before

every use.
® Storage

Always attach the protective cap | 1 |to the
product when not in use.

Always remove the batteries if the product will not
be used for extended periods.

Store the product in a dry location.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&%)  materials for waste separation, which are
B marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.
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o Contact your local refuse disposal authority
@" for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please dis-
E: pose of the product properly when it has
— reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collection points
and their opening hours can be obtained from your
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled in accordance with Directive 2006,/66/EC
and its amendments. Please return the batteries/recharge-
able batteries and/or the product to the available col-
lection points.

incorrect disposal of the batteries/

Environmental damage through
rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries may not be disposed
of with the usual domestic waste. They may contain toxic
heavy metals and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg =
mercury, Pb = lead. That is why you should dispose

of used batteries/rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
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location as this document is required as proof of pur-
chase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after un-
packing the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.

This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables

32 GB



(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number

(IAN 449832_2310) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.
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Service Great Britain

Tel. 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

]
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

[—— Egyendram/-fesziiltség

Battery
Elem mellékelve
included

A CE-elslés a termékre vonatkozé

c € EU-irényelveknek valé megfelelést

tanusitja.

Biztonsdagi tudnivalék

Kezelési utasitdsok

@ ® Gyermekek eld| elzérva tartandé!

Ne dobja tizbe!
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne helyezze be helytelenil!

Ne deformdlja/rongdlia meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!

Ne haszndljon egyszerre kijlénbz8
tipust és markdjo elemeket!

Ne haszndljon egyszerre 0j és hasz-

-\%]._-! ’ nélt elemeket!




Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne toltse!

Tartsa tavol az elemeket vizté| és til-
zott nedvességtsl!

Ne zérja révidre!

&0 ®

o
‘ Ugyelien a helyes behelyezésre!
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Nedvességméré
® Bevezeté

Gratuldlunk 0j termékének vésérlésa alkalmébdl. Ezzel
a déntésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.
A haszndlati utasitds ezen termék része. A biztonsagra,
a haszndlatéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt is-
merje meg az 8sszes haszndlati és biztonsdgi tudnivalét.
A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasz-
ndldsi teriileteken alkalmazza. A termék harmadik sze-
mély szamara valé tovabbaddsa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentdcisjdt is.

A termék fa és épitéanyagok, pl. tizifa, habarcs, beton
és vakolat nedvességének mérésére alkalmas. A termék
magénhdztartdsokban térténd alkalmazasra és nem
kozileti felhaszndlésra készilt. A termék kizarélag
beltérben haszndlhaté.
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[1] Védssapka

[2] Mérérudak

z M/°C/°F-gomb (anyagkivdlasztas),
°C- vagy °Fkivalasztas)

® [ gomb (BE/KI, mért érték befagyasztasa
a kijelzén)

[5] RESET gomb

[6] Elemrekesz-fedél

z Elemrekesz

[8] Kijelzs

[9] Nedvességtartalom kijelzése %-ban

E Anyagszdm

[11] Az elem alacsony t8lt&sségének kijelzése

[12] Zérjel (mérési egység befagyva)

[13] Hémérsékletkijelzs (°C, vagy °F)

Uzemi fesziltség: V==

Elemtipus: 2 x LRO3/AAA

Hémérséklet pontosséga: +/- 1°C
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Nedvesség pontossaga:
A: épitéanyag

1,4% alatt: +/-0,1%
1,4% felett: +/-0,2%
B: faanyag
30% alatt: +/-2%
30% felett: +/- 4%
Mérési pontossdg: lasd a , A mérés elvégzése”
fejezetet
Uzemi hémérséklet: 0 °Ci6l 40 °Cig
Védelmi osztdly: IP20
Febontds: 0,1%

Levegd pératartalma: maximum 80 %-ig (relativ)

A kicsomagolés utan azonnal ellendrizze a csomago-
s tartalmat, annak teljességét, valamint a termék és
az elemek kifogastalan éllapotdt.
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1 Nedvességmérd
2 LRO3/AAA elem
1 Kezelési utasitds

c Altaléanos biztonsagi
utasitasok

A termék elsd haszndlata elétt ismerje meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasi-
tasban foglalt informdciét! utasitdst! A termék,
harmadik félnek térténd tovdbbaddsa ese-
tén adja 4t a telies dokumentdciét is!

Haszndlat elétt ellendrizze a ternéket
sérilésre vonatkozéan! Ne helyezzen
Uzembe sériilt terméket!

Ne tegye ki a terméket nedvességnek!

A termék ezdltal kdrosodhat.
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A terméket 8 éves kor feletti gyermekek,
valamint korldtozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességgel él6 vagy
nem megfelel8 tapasztalattal és tudds-
sal rendelkez8 személyek csak feliigye-
let mellett, illetve a termék biztonsdgos
hasznélatdra vonatkozé felvilédgositas
és a lehetséges veszélyek megértése
utén haszndlhatigk. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és
az épolést gyermekek feligyelet nélkil

nem végezhetik.
alriGyeimezTeres POTEIEN

nagyon hegyesek. Legyen mindig évatos,
amikor a termékkel dolgozik. Mindig
tegye fel a védékupakot a termékre, ha
nem haszndlja azt. Ellenkezd esetben
sérilésveszély all fenn.
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A

ELETVESZELY! Tartsa tévol az eleme-
ket/akkumuldtorokat a gyermekekidl.
Lenyelés esetén azonnal forduljon
orvoshoz!
A lenyelés égési sériilésekhez, puha
szévetek perforacidjdhoz és haldlhoz
vezethet. 2 6rdn belil a lenyelés utdn
stlyos égési sérijlések léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY!
Soha ne téltse a nem feltslt-
heté elemeket. Az elemeket/
akkukat tilos révidre zami és/vagy
felnyitni. Annak kévetkezménye
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télhevilés, tizveszély vagy a kiha-
saddsuk lehet.

Soha ne dobja az elemeket/akkukat
tizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat
mechanikai terhelésnek!

Azelemek/akkuk kifolyaséanak

kockazata
Kerilie a szélséséges korilményeket
és hémérsékleteket, mint pl. fitétestek/
kézvetlen napsugdrzas, amelyek ha-
tassal lehetnek az elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak,
kerilje el bér, a szemek és a nydlkahér-
tydk vegyszerekkel valé érintkezését!
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Azonnal mossa le az érintett helyet
tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
& VISELJEN VEDOKESZ-
‘l@l‘ TYUT! A kifutott, vagy sé-
AF i elemek/akkuk o bérrel
érintkezve felmarhatjék azt. Ezért ilyen

esetben mindenképpen hizzon megfe-
lels véd8kesztydt.

Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa
el azt azonnal a termékbd| a sériilések
elkerilése érdekében.

Csak azonos tipust elemeket/akkukat

haszndlion! Ne haszndlion egyitt régi

és Uj elemeket/akkukat!

Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosz-
szabb ideig nem haszndlja a terméket.
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A termék sériilésének veszélye
Kizérélag a megadott tipust elemeket/
akkukat haszndlja.

Az elemeket/akkut a termék és az
elem/akku (+) és (-) polaritds-jelzésé-
nek megfelel8en helyezze be.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/
akkumulétor és az elemrekesz érintkezdit
egy szdraz, szészmentes kenddvel vagy
filtisztité pdlcikavall

A lemerilt elemeket/akkukat haladék-
talanul tavolitsa el a késziilékbsl.
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® Az iizembe helyezés elétt

Uzembehelyezés elétt tavolitsa el a védsfoliat a
termék kijelz3jérdl | 8 | és helyezze be a mellékelt
elemeket.

® Elemek behelyezése/cserélése

Ha megijelenik a kijeltén | 8 | az alacsony elemtsltt-
ség |11] akkor az elemek lassan lemeriilnek és ki kell
azokat cserélni. A lemerilt elemek meghamisithatjak
a mérés eredményét.

Az elem behelyezésekor a kdvetkezéképpen
jarjon el:
Nyissa ki a késziilék hatoldalan talalhaté elemre-
kesz fedelét[6 ]
Adott esetben vegye ki bel8le az régi elemeket.
Helyezzen be 2db LRO3/AAA tipusi elemet.
Ugyelien a helyes polaritdsra.
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Helyezze be az elemeket az elemrekeszbe | 7 | és
zérja le az elemrekesz fedelét[ 6 | ismét dgy, hogy
az hallhatéan bekattanjon.

Tudnivalé: Mikdzben behelyezi az elemeket,
ne nyomjon meg semmilyen gombot.

Uzembe helyezés

Ugyelien arra, hogy mindkét mérdpdlca [ 2 | egyidé-
ben érintse az anyagfeliiletet.

Erdes felilet esetén névelie a mérépalcdkra
gyakorolt nyomdst.

Kényes feliiletek esetén egy nem lathaté helyen
végezze el a mérést.

Tudnivalé: A mérépdlcdk | 2 | hegyesek és
benyomhatjdk, ill. kérosithatjdk a felileteket.

A nedves felileteket a mérés elstt dorzsslie
szdrazra.
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Tobb helyen végezzen mérést és szémitson étla-
gértéket.

Ugyelien arra, hogy a sék névelik a viz vezetéké-
pességét. Ezek torzithatigk és megnévelhetik a
mérési eredményeket.

Amennyiben szikséges, a tizifa kérgét tavolitsa
el. Nyomija a mérépélcékat[2] a szélirdnynak
keresztbe a faba tebb helyen is.

A termék bekapcsoldsahoz nyomja meg a O /i
gombot 4 A kijelz8n ,0,0%" jelenik meg,
tovabba a kérnyezeti hdmérséklet °C-ban és az
eléz8leg kivdlasztott 1-6. anyag (ldsd A dbra).
Tarts lenyomva az M/°C/°F-gombot | 3 | kb.

5 mésodpercig a hdmérséklet kijelzésének °C és
°F kdzétti étvdltdsdhoz.

Nyomja meg ismét az M/°C/°F-gombot | 3 | a
termék a mérendé anyaghoz valé bedllitasdhoz
(lésd a referenciaértékeket tartalmazé téblézatot):
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Fanedvesség-iranyértékek tizifahoz
L . 6 Optimdlis
LEEV |, e
magas fitéérték
& & 16- | Korlatozottan fiits -
"4‘ ‘!" \/ 20% | alacsony fitéérték

Fétésre nem

* X 21- alkalmas - tovabbi

44% o
szdritds szikséges

Tudnivalé: Az el6z8 tabldzat a tizifa mérésére szol-
gdl. Ha a mért nedvesség 15 % vagy kevesebb, akkor
a fa j6 tizifa. Ha a nedvesség 16 és 20 % kazétt van,
akkor a megfelel8ség hataran van. A 21 % nedvesség
feletti fa nem alkalmas tizifdnak és tovabb kell szaritani.
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: A mérési tartomdny alatti mérés ese-
,0,0%", vagy ,Lo” latszik. A
mérési tartomany feletti mérés esetén a kijelzén
LJHI" latszik.

Tavolitsa el a védskupako

Nyomija mindkét mérépdalcat | 2 | egyszerre a feli-
letre. Kb. 1-2 mésodpercig leolvashatia a szdza-
lékos értéket.

Ha olyan tartomanyban mér, amit a kijelzén
nem tud leolvasni, nyomja meg a ¢ fili-gombot [ 4]
Ujrainditéséhoz. A kijelzén | 8 | ekkor
a zarel is lathaté |12].
Nyomija meg még egyszer a (')/a-gombof
egy Uj mérés elvégzéséhez.

Ha a mérés lezaijlott, kapcsolja ki a nedvességmé-
rét Ggy, hogy tartsa lenyomva a () /@-gombot
t6bb mint 5 mésodpercre. Végill tegye vissza a
védésapkat.

Tudnivalé: A nedvességmérs automatikusan kikap-
csol, ha a terméket kériilbeliill 60 masodpercig
nem haszndlja.
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Alacsony elemtéltéttség esetén a kijelzén | 8 | az alacsony
elemtaltatiség [11] éllapotielzs jelenik meg. Kérem,
vegye figyelembe, hogy alacsony elemtsltéttségnél a
mért értékek helytelenek és pontatlanok. Ennek a jelnek
a megjelenésekor a lehetd leggyorsabban cserélie ki
az elemet. Az elemcsere folyamatét az ,Elem behe-
lyezése/cseréje” fejezet irja le.

A hdmérsékletkijelzén °C és °F kdzstt valthat, tgy hogy
kb. 5 mdsodpercig lenyomva tartia az M/°C/°F-

gombot[3].

Akijelzét| 8 | elforgathatia 180 °*kal dgy, hogy egyide-
itleg megnyomia a () /fli-gombot [ 4 | és az M/°C/°F-
gombot (lasd B dbra).
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A kalibrélas elvégezhets, ha a termék kézvetlen bekap-
csolésa utdn a kijelz8 | 8 | nem 0,0 %-ot mutat. Ehhez
nyissa ki az elemrekesz fedelét [ 6 ] és egy hegyes targy
segitségével nyomja meg a RESET-gombot | 5 | a termék
hdtoldalan. Ha a kijelzett, mért érték még nem stimmel,
akkor a termék ismételt kalibrélasdhoz nyomja meg
Gjra a RESET-gombot [5].

Tudnivalé: Ne tévolitsa el az elemeket, amig a
RESET-funkciét haszndlja.
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@® Hibdk elhéritasa

Hiba

A mérési eredmény
lathatéan t6l ma-
gas, vagy tdl ala-
csony.

A kijelzén
,Lo”, vagy ,Hi"
lathatd.

Akijelz8 | 8 | nem

reagdl.

Lehetséges ok és
megoldas

Ellendrizze, hogy a termék a
helyes anyagra van-e bedllitva.
Ellendrizze, hogy a mérépdlca-
kat| 2 | helyesen nyomja-e az
anyagra. Ismételie meg a mé-
rési folyamatot.

Atlpte a mérési tartomdnyt.

Ha megijelenik a lakat szimbé-
lum [12] a kijelzén [8], nyomija
meg a O fg-gombot [4]
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Hiba Lehetséges ok és

megoldas
Akijelzén[8]alig | Az elemek lemeriltek.
latszik valami. Ehhez lasd , Elemek behely-

ezése/cseréje” fejezetet.

Az elektrosztatikus kisilések miksdési zavarokhoz ve-
zethetnek. llyen mikédési zavarok elddllasa esetén té-
volitsa el a készilékbsl révid idére az elemet és utdna
helyezze azt ijra vissza.

@ Tisztitas és apolas

Ugyelien arra, hogy ne szivérogjon folyadék a
termékbe. Ellenkezd esetben anyagi karosodas
veszélye dll fenn.

A terméket mind8ssze egy enyhén megnedvesitett
kenddvel és kiméletes mosogatdszerrel tisztitsa.

A méréhegyeket | 2 | egy enyhén megnedvesitett
kenddvel tisztitsa és végil szdritsa meg.
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Minden haszndlat elétt ellendrizze a termék kiilsé,
lathaté sériléseit.
Minden haszndlat elétt ellendrizze a mérshegyeket

hogy nem sérilltek-e.
® Tarolas

Mindig tegye fel a védékupakot [ 1] a termékre, ha
nem haszndlja azt.

Mindig tavolitsa el az elemet, ha hosszabb ideig
nem haszndlja a terméket.

A terméket hivés és szdraz kérnyezetben tarolja.

@ Mentesités
A csomagolds kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt,

amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbdl.
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A hulladék elkislsnitéséhez vegye figyelembe
&%) acsomagoldanyagon taldlhaté jelzéseket.
2 Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b) tar-
talmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok/
20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

o A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetd-
@" ségeird| lakshelye illetékes nkormanyza-
tandl téjékozoédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszol-
E: galt terméket a haztartdsi szemétbe, hanem
adja le szakszer( artalmatlanitasra. A gy
t8helyekrél és azok nyitvatartési idejérd| az illetékes
8nkormanyzatndl téjékozédhat.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a
2006/66/EK irdnyelv és médositasai értelmében Gjra
kell hasznositani. Szolgéltassa vissza az elemeket/
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akkukat és/vagy a terméket az ajénlott gy(ijtééllomé-
sokon keresztil.

Kérnyezeti karok az elemek/
E akkuk hibas megsemmisitése

kévetkeztében!
Az elemeket/akkukat nem szabad a héziszemétbe
dobni. Mérgezé hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kildnleges kezelést igényld hulladéknak szé-
mitanak. A nehézfémek vegyijelei a kévetkezék: Cd =
kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt
elemeket/akkukat egy kézdsségi gydijtéhelyen adja le.

® Garancia
A terméket gondosan, szigord min8ségi eléirdsok
betartasaval gydrtottuk, és a szdllitas elétt gondosan

ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibdk esetén a ter-
mék eladéjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
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Az On t5rvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdro-
zott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlés datu-
matél szamitva. A garancia id8 a vésarlas datumaval
kezdédik. Biztonsdgos helyen &rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges
a vésarlés bizonyitasdhoz.

A vésdrléskor fenndllé kdrokat és hignyossagokat a
termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstél szamitott 3 éven
beliil anyag- vagy gydrtési hibat észlel, vélasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a ter-
méket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a he-
lyette nyGitott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

62 HU



A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a karban-
tartdst.

A garancia az anyag- és gydrtasi hibakra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopé alkatrésznek minésiilnek (pl. ele-
mekre, akkumuldtorokra, témlé8kre, tintapatronokral),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabal, kérjik
kévesse az alabbi Gtmutatdst:
Kérjik, kérdések esetére készitse el6 a pénztarblokkot

és a cikkszamot (IAN 449832_2310) a vésdrlds tényé-

nek az igazoldsdra.
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Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablarél, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hétoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricdrél.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hignyossag
|épne fel, el&szdris vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési idejé-
nek mellékelésével dijmentesen postazhatia az Onnel
kozélt szervizcimre.

(HU) Szerviz Magyarorszdg
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

3
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Legenda uporabljenih

piktogramov..............cc Stran
Uvod Stran
Predvidena uporaba.........ccoovvrriinriinien. Stran
Opis delov. Stran

Tehni¢ni podatki.... ... Stran

Obseg dobave

Splosni varnostni napotki...... Stran
Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje Stran

Pred zaéetkom uporabe......... Siran

Vstavljanje/menjavanje
baterij Stran

Zadetek uporabe ... Stran

Preden zaénete z merjenjem
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67

69
70
70
71

73

75

78

79

80




Izvedba meritve .........cooovverinrrincens Stran 81
Prikaz baterije

Prikaz temperature
Vrtenje prikaza na zaslonu .

Funkcija ponastavitve

Odprava napak............... Stran 86
Ciséenjeinnega............. Stran 87
Skladiséenje ... Stran 88
Odstranjevanije................. Stran 88
Garancijain servis ... Stran 91

Postopek pri uveljavljanju garancije.......... Stran 91

Servis Stran 92
Garancijski list...............cc.... Stran 93
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna
napetost

Battery
Baterija prilozena
included

c € Znak CE potrjuje skladnost z EU-di-

rektivami, ki zadevajo izdelek.

Varnostni napotki

Navodila za upravljanje

@ ® Shranijujte zunaj dosega otrok

Ne mecite v ogenj
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Legenda uporabljenih piktogramov

Ne vstavljajte napagno

Ne deformirajte/poskodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mesajte med seboj raziénih
tipov in znamk

Ne me3ajte med seboj novih in

A
.‘%&! ’ rablienih baterij

@ Ne polnite




Legenda uporabljenih piktogramov

Baterij ne priblizujte vodi in
&ezmerni vlagi.

Ne povzro&ajte kratkega stika

Pazite na pravilno vstavljanje

Merilnik vlage

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlocili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo

za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje po-
membna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
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Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za na-
vedena podro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite no-
vemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen za merjenie vlage v lesu in grad-
benem materialu, npr. v lesu za ogrevanie, malti, be-
tonu ali ometu. Izdelek je predviden samo za uporabo
v zasebnih gospodinjstvih in ne za poslovno uporabo.
Izdelek je primeren samo za uporabo v notranijih pro-
storih.

Za¥eitni pokrov

Merilni Zebljicka

Tipka M/°C/°F (izbira materiala, °C ali °F)
Tipka O /i (VKLOP/IZKLOP, zamrznitev
izmerjene vrednosti na zaslonu)
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Tipka RESET

[6] Pokrov predalika za baterije

Predaléek za baterije

Zaslon

[9] Prikaz viaznosti v %

Stevilka materiala

Prikaz nizkega stanja baterij

Simbol klju€avnice (merilna vrednost je
zamrznjena)

Prikaz temperature (°C ali °F)

Obratovalna napetost: ~ 3V===
Vrsta baterije: 2 x LRO3/AAA
Natan&nost temperature:  +/- 1°C
Natané&nost viage:
A: gradbeni material
pod 1,4%: +/-0,1%
nad 1,4 %: +/-0,2%
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B: lesni material

pod 30 %: +/-2%
nad 30 %: +/- 4%
Natan&nost merjenja: glej poglavie

Jzvedba meritve”
Obratovalna temperatura: 0 °C do 40 °C

Razred zaicite: IP20
Loéljivost: 0,1%
Vlaznost zraka: do najve¢ 80%

(relativne viage)
Takoj ko odvijete embalazo, preverite popolnost in
neposkodovanost izdelka ter vseh delov.
1 Merilnik viage

2 Bateriji LRO3/AAA
1 Navodilo za uporabo
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Splosni varnostni
A napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite vsa
navodila za uporabo in varnostne napotke!
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
priloZite tudi vse dokumente!

Pred prvo uporabo izdelek preverite
glede morebitnih podkodb! Nikoli ne
uporabljajte izdelka, &e ugotovite
kakr3ne koli poskodbe!

Izdelka ne izpostavljajte vlagi! Zaradi
tega se lahko poskoduje.

Izdelek lahko uporabljajo ofroci od

8. leta naprej ter osebe z zmanjSanimi

sl 73



fiziénimi, éutilnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali osebe s pomanjkanjem izku-
$enj in/ali znanja, &e so pod nadzorom
ali &e so bili pouceni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, do ka-
terih lahko pride med uporabo. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne
smejo brez nadzora izvajati &is€enja in
vzdrzevanja.

N Merilna zati¢a sta
zelo koni¢asta. Med delom z izdelkom
bodite vedno previdni. Na izdelek vedno
namestite zaicitno kapico, &e ga ne
uporabljate. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb!
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A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/
akumulatorje shranjujte zunaj dosega
otrok. V primeru zauzitja nemudoma
poiicite zdravnisko pomo!
Zavzitie lahko privede do opeklin, per-
foracij mehkega tkiva in smrti. Do hudih
opeklin lahko pride v 2 urah po zauZitju.
NEVARNOST EKSPLO-
& ZIJE! Baterij, ki niso predvi-
dene za polnjenje, nikoli
znova ne polnite. Ne povzrogite kratkega
stika baterij/akumulatorjev in/ali jih od-
pirajte. Posledice so lahko pregretie in
nevarnost pozara, lahko jih tudi raznese.
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Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite
v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/
akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in tem-
peraturam, ki bi lahko vplivale na bate-
rije/akumulatorie, npr. na radiatorju/
neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izte&ejo, pre-
preite stik kemikalij s koZo, z 0&mi in
s sluznicamil Prizadeta mesta takoj
sperite s Cisto vodo in takoj poiicite
zdravnisko pomog!
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KAVICE! Iztekle ali posko-
dovane baterije/akumulatorii
lahko ob stiku s koZo povzrogijo razjede.

( @ NOSITE ZASCITNE RO-
A9 4

V taknem primeru nosite primerne za-
$¢itne rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumulator-
jev le-te takoj odstranite iz izdelka, da
prepredite poskodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumula-
torje enakega tipa. Ne medajte starih
baterij/akumulatorjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar
izdelka dlje ¢asa ne uporabljate.
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Tveganije poskodb izdelka
Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip
baterije/akumulatorjal
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek
skladno z oznakama polarnosti (+) in
() na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem o¢istite kontakte ba-
terije/akumulatorja in v predal¢ku za
baterije s suho krpo, ki ne puiéa vlaken
ali z vatirano pal&ko!

Iztro3ene baterije/akumulatorie
nemudoma odstranite iz izdelka.

® Pred zaéetkom uporabe

Pred zagetkom uporabe odstranite za3gitno folijo
z zaslona | 8 | izdelka in vstavite priloZeni bateriji.
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® Vstavljanje/menjavanje baterij

Ce se na zaslonu [ 8 | prikaze prikaz nizkega stanja
baterij [11], sta vstavljeni bateriji skoraj izpraznjeni in
ju je treba zamenjati. Prazne baterije lahko povzrocijo
napaéne rezultate merjenia.

Pri vstavljanju novih baterij ravnaite kot sledi:
Odprite pokrov predaléka za baterije [6 | na
hrbtni strani izdelka.

Po potrebi odstranite stari bateriji.

Vstavite 2 bateriji LRO3/AAA. Upostevajte pravilno
polarnost.

Baterije vstavite v predaléek za baterije | 7 | in po-
krov predaléka za baterije [6 ] znova zaprite, tako
da se slidno zaskodi.

Napotek: Med vstavljanjem baterij ne smete
pritisniti nobene tipke.
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® Zadetek uporabe

Pazite na to, da se bosta oba merilna zatic¢a
hkrati dotaknila povriine materiala.

V primeru hrapave povriine eventualno povedaijte
pritisk na merilna zati¢a

Na obéutljivih povriinah meritev izvedite na
skritem mestu.

Napotek: Merilna zati¢a | 2 | sta picasta, s
katerima lahko vdrete povrsino oz. jo poskodujete.
Mokre dele na povriini obrilite pred zagetkom
merjenja.

Meritev izvedite na razliénih mestih in nato
izraéunajte povpreéno vrednost.

Pazite na to, da soli zviajo prevodnost vode. Za-
radi tega lahko pride do napaénega oz. previso-
kega merilnega rezultata.
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Ce je treba pri lesu za kurjenje v kaminu, po potrebi
odstranite kamin. Merilna zatiéa | 2 | na razliénih
mestih zarinite v les preno glede na smer vlaken.

Za vklop izdelka pritisnite tipko ¢ f@[4] Na za-
slonu | 8 | se pojavi »0,0 %, temperatura v okolici
v °C in prej izbrani material 1-6 (glejte sliko A).
Drzite tipko M/°C/°F| 3 | prifisnjeno pribl. 5 sekund,
da boste preklopili prikaz temperature med °C

in °F.

Veikrat pritisnite tipko M/°C/°F[3] da nastavite
izdelek na material, ki ga Zelite izmeriti (glejte
tabelo referenéne vrednosti):
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Vlaznost lesa - orientacijske vrednosti

za drva
) p p 6-
L88V

16-
\/ 20%

2

&

£ xn
44%

Optimalno
za ogrevanje -
visoka kaloriéna

vrednost

Omejeno
ogrevanje - nizka
kaloriéna vrednost

Ni primerno
za ogrevanje -
potrebno je
dodatno susenje

Napotek: Predhodno prikazana tabela je namenjena
za merjenje drv. Ce je izmerjena vlaga 15% ali manj,
ie les idealen za kurjenie. Ce je viaga med 16 in 20%,

ie primernost na meiji. Ce je vlaga nad 21 %, les ni pri-

meren za kurjenje in ga je treba predhodno posusiti.
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Napotek: Pri meritvah, ki so manj$a od merilnega
podrogja, se na zaslonu prikaze ,0,0%" ali
,Lo". Pri meritvah, ki so vi§ja od merilnega pod-
rogja, se na zaslonu prikaze ,Hi".

Odstranite za¥itno kapo [ 1],
Isto&asno pritisnite merilna zati&
Po pribl. 1-2 sekundah lahko odgitate vrednost v
odstotkih.

Ce merite na taknem mestu, da ne morete prebrafi
vrednosti na zaslonu[ 8], pritisnite fipko () /iy
da boste zamrznili prikaz na zaslonu . Na zo-

na povrsino.

slonu | 8 | se dodatno prikaZe simbol s klju&avnico |1
Znova pritisnite tipko () /il

novo meritev.

e zelite izvesti

Ce je meritev uspe3na, izklopite merilnik viage, tako
da pritisnete in zadrZite tipko O /dh
5 sekund. Nato ponovno namestite za3gitni pokrov.
Napotek: Merilnik vlage se bo samodejno iz-

za vec kot

kljuéil, Ee izdelka ne boste uporabljali priblizno
60 sekund.
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Pri nizkem stanju baterij se na zaslonu | 8 | prikaze pri-
. Upostevaite, da so lahko

kaz nizkega stanja baterij
pri nizkem stanju baterij izmerjene vrednosti napagne
ali nenatanéne. Ko se pojavi ta prikaz, &im prej zame-
njajte bateriji. Zamenjava baterij je opisana v poglavju
»Vstavljanje/menjava baterij«.

Pritisnite tipko M/°C/°F | 3 |in jo drZite pribl. 5 sekund
za prestavitev prikaza temperature med °Cin °F.

Prikaz na zaslonu lahko zavrtite za 180 °, tako da
socasno pritisnete fipko () /[ 4 ] in fipko M/°C/°F

(glejte sliko B).

Umerjanie je mogoée izvesti, e neposredno po vklopu
izdelka na zaslonu | 8 | ni prikazano 0,0%. Za to odprite
pokrov predaleka za baterije [6 ] in s pomogjo

Sl 85



koni¢astega predmeta pritisnite fipko RESET| 5 | na
hrbtni strani izdelka. Ce prikazana izmerjena vrednost
3e ni pravilng, znova prifisnite tipko RESET | 5 | za novo
umerjanje.

Napotek: Med uporabo funkcije ponastavitve ne
odstranite baterij.

® Odprava napak

Napaka Morebiten vzrok
in resitev

Rezultat merjenja | Preverite, ali je izdelek nastav-

je oitno previsok | lien na pravi material. Preverite,

ali prenizek. &e ste merilna zati¢a | 2 | pra-
vilno pritisnjena k materialu.

Ponovite postopek merjenja.

Na zaslonu | 8 |se | Vrednost meritve je niZje ali
prikaze ,Lo” ali | visje od merilnega podroja.

SHIY.
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Napaka

Prikaz na zaslonu

ne reagira.

Prikaz na zaslonu

e komaj berljiv.

Morebiten vzrok
in resitev

Ce se na zaslonu [ 8] prikaze
simbol klju€avnice [12], pritisnite
tipko [0] / ] A

Bateriji sta izpraznjeni.
Oglejte si poglavje »Vstavlja-
nje/menjava baterij«.

Elektrostati¢ne razelektritve lahko privedejo do motenj
v delovaniju. V primeru tovrstnih motenj za kratek &as
odstranite baterije in jih ponovno vstavite.

® Ciséenje in nega

Poskrbite, da teko&ina ne bo prodrla v izdelek.
Drugade obstaja nevarnost povzrogitve materi-

alne skode.

Izdelek &istite z rahlo navlaZeno krpo in blagim
sredstvom za pomivanie.
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Oistite merilne konice | 2 | z rahlo navlaZeno
krpo in jih nato posusite.

Izdelek pred vsako uporabo preglejte glede zuna-
njih, vidnih poskodb.

Merilni konici| 2 | preglejte pred vsako uporabo,
ali sta poskodovani.

® skladiséenije

Ce izdelka ne uporabliate, vedno namestite za3&i-
tno kapico [ 1]

Bateriji vedno odstranite, &e izdelka dlie éasa ne
uporabljate.

Izdelek shranite na suhem mestu.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliscih
odpadkov.
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N Upostevaite oznake embalaznih materialov
&%)  zaloevanie odpadkoy, ki so oznagene s
B kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

. O moznostih odstranjevanja odsluzenega
%" izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob-
Cinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varo-
E vanja okolja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve& ga oddaite na ustreznem
zbiralidéu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in niji-
hovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji pri-
stojni obg&inski upravi.
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Pokvarijene ali iztroSene baterije/akumulatorie je treba
reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi
spremembami. Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vrnite
na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
E napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Vsebuiejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi&ni simboli tezkih kovin so
naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztrodene baterije/akumulatorje oddaijte na komu-
nalnem zbirnem mestu.
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® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in stevilko
izdelka (IAN 449832_2310) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici, gra-
vuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na na-
lepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarien, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite
potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kaksno pomanikljivost gre in kdaij je nastala.
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(sD Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

]
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o Pooblaséeni serviser:
N

| OWIM GmbH & Co. KG
I Stiftsbergstrafe 1

: 74167 Neckarsulm

! NEMCIJA

1
! A 00386 (0) 80 080917
1

I {eh
I infofon@lid|.si

Garancijski list

I
I

|

: 1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
| KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,

: Nemija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem

| roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno

: deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
| spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne po-
: manikljivosti in okvare zaradi napak v materialu
|

|

|

I

Sl 93



ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali venili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma iz-
roitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporogilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvesti-
i proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveliavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel zah-
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tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraji &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega roka
in razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obveicen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni za-
menjano z novim, lahko potronik od proizvajalea
zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva so-
razmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno zniza-
nje kupnine je sorazmerno zmanijsanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manij kot 30 dneh od
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dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega
zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potro$niku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
placno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaéasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljav-
liati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel upo-
rabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos

in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiceni
servis ali nepooblai&ena oseba, kupec ne more
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uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje zakonske
pravice potrosnika, da zoper prodajalca v prime-
ru neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jam-
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&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

Stejnosmérny proud/stejnosmémé
napét

Battery

included

Véetné baterie

q3

Symbol CE potvrzuje shodu se
smérnicemi ES, pfislusnymi pro dany
vyrobek.

Bezpe&nostni pokyny

Instrukce

G

Uchovévat mimo dosah déti

QY

Nevhazovat do ohné
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Legenda poutzitych piktogrami

Nevkladat nespravné

Nedeformovat/neposkozovat

Neotevirat/nerozebirat

Nekombinovat rézné typy a znagky
baterii

Nekombinovat nové a pouzité

A
.‘?ﬂé ’ baterie

@ Nenabijet
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Legenda pouzitych piktogramd

Chrafite baterie pted vodou a nad-
mérnou vihkosti.

@ Nezkratovat

E': Dbét na spravné vlozeni

Mé¥i€ vihkosti
® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze je sougast
tohoto vyrobku. Obsahuije dileZité pokyny pro bez-
peénost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi
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pokyny. PouzZivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem
a na uvedenych mistech. Pfi pfedéni vyrobku tfeti osobé
predeijte i viechny podklady.

Vyrobek je vhodny k méFent vlhkosti dfeva a stavebnin,
jako napfiklad dfeva na topeni, malty, betonu nebo
omitky. Vyrobek je uréeny jen k pouZivéni v domac-
nostech, neni vhodny pro vydéleénou &innost. Tento
vyrobek je vhodny k pouZiti jen v uzavienych prostorech.

Krytka

Méfici hroty

Tlagitko M/°C/°F (volba materidlu, volba
°C-nebo °F)

Tlagitko (O /il (ZAP/VYP, podrseni namé&fené
teploty na displeji)

Tlagitko RESET

[6] Vigko prihradky na baterie
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Prihradka na baterie

Displej

@ Zobrazeni vlhkosti v %

Cislo materidlu

Ukazatel nizké kapacity baterie

Symbol zédmku (mé&Fend hodnota zafixovéna)
Zobrazeni teploty (°C nebo °F)

Provozni napéti: ~ 3V===
Typ baterie: 2 x LRO3/AAA
Pfesnost teploty: ~ +/-1°C
Presnost vihkosti:
A: stavebni materidl
pod 1,4%: +/-0,1%
pres 1,4 %: +/-0,2%
B: dfevény materidl
pod 30 %: +/-2%
pres 30 %: +/- 4%
Pfesnost méfeni:  viz kapitola ,Provedeni méfeni”
Provozni teplota:  0°C az 40 °C

CZ 105



Druh kryti: IP20
Rozliseni: 0,1%

Vlhkost: az maximélné 80 % (relativni)

Bezprostfedné& po rozbaleni zkontrolujte Gplnost do-
davky a bezvadny stav vyrobku a viech jeho &ésti.

1 mé&fic vihkosti
2 baterie LRO3/AAA
1 névod k obsluze

Vseobecna
bezpecnostni
upozornéni

Pfed prvnim pouzitim vyrobku se seznamte
se viemi pokyny k obsluze a bezpe&nost-
nimi upozornénimil Pfi pfedavani vyrobku

106 CzZ



tieti osobé predaveijte souéasné i viechny

jeho podklady!

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte
vyrobek, jestli neni poskozeny! Posko-
zeny vyrobek neuvadéijte do provozu!
Nevystavujte vyrobek vihkostil MoZe
se tim poskodit.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti

od 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnosti
nebo s nedostatecnymi zkudenostmi a
znalostmi, jestliZze budou pod dohledem
nebo byly pougeny o bezpeéném pou-
Zivani vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouzivani vyplyvaii. S vy-
robkem si d&ti nesmi hrat. D&ti nesmi
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bez dohledu provddét &isténi ani uzi-
vatelskou ddrzbu vyrobku.

E Méfici hroty jsou velmi
$picaté. PFi prdci s vyrobkem budte
stéle velmi opatrni. Pfi nepouzivani vy-
robku vzdy nasadte jeho krytku. Jinak
hrozi nebezpedi zranénil

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA!
Uchovéveijte baterie a akumuldtory
mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti
okamzité vyhledeijte lékafskou pomoc!
Pfi poziti mize dojit k popdleninam,
perforaci mékkych tkani a dmrti.
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K zavaznym popdlenindm mize dojit
do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU!
Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie
nebo akumuldtory nezkratujte ani je
neotevirejte. Hrozi prehfati, nebezpedi
pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumu-
l&tory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumuldtory
mechanickému zatiZeni.
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Nebezpedéi vyteéeni baterii/
akumulatoru
Zabrafite extrémnim podminkam a tep-
lotdm, napf. na topeni anebo na slunci,
které mohou negativné ovlivnit funkci
baterii nebo akumulatord.
V piipadé vyte&eni baterii/akumulatord
zabraiite kontaktu chemikdlii s pokoz-
kou, o&ima a sliznicemil Omyjte ihned
postizend mista dostateénym mnoZstvim
Cisté vody a vyhledejte Iékai'skou pomoc!
/ Y NOSTE OCHRANNE
) RUKAVICE! Vyteklé i
\* poskozené baterie nebo
akumuldtory mohou pfi kontaktu s po-
kozkou zpUsobit jeji polepténi. Noste
proto vhodné rukavice.
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V pfipadé vyteéeni ihned odstrafite ba-
terie nebo akumulétory z vyrobku, abyste
zabranili jeho poskozenil

PouZiveijte jen baterie nebo akumuldtory
stejného typu. Nekombinuite staré ba-
terie nebo akumuldtory s novymil
Odstrafite baterie nebo akumulatory
pri del3im nepouzivani z vyrobku.

Nebezpedi poskozeni vyrobku
PouZiveijte jen udany typ baterie nebo
akumulétoru!

Nasazuijte baterie nebo akumulétory
podle ozna&eni polarity (+) a () na
bateriich nebo akumulétorech a na
vyrobku.
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Vycistéte kontakty na baterii/akumulé-
toru a v pfihrédce na baterie pred jejich
vloZzenim suchou utérkou, kterd nepou-
§ti vldkna, nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumuldtory ihned
vyiméte z vyrobku.

® Pred uvedenim do provozu

Pfed uvedenim do provozu odstrafite ochrannou
fslii z displeje | 8 | vyrobku a viozte prilozené baterie.

® Vlozeni a vyména baterii

Jestlize ukaze displej [ 8] nizkou kapacitu baterii [11],
pak jsou baterie skoro vybité a musi se vyménit. Vybité
baterie mohou zkreslit vysledek méfeni.
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P¥i vkladani baterie postupuijte nasledovné:
Otevfete vicko piihrédky na baterie [ 6 | na zadni
stran& vyrobku.

Vyjméte staré baterie.

Vlozte do vyrobku 2 baterie LRO3/AAA. Dbeijte
na spravnou polaritu.

Vlozte baterie do pfihrédky na baterie | 7 | a zase
zaviete vitko prihradky na baterie [6 ] tak, aby
slyditelné zacvaklo.

Upozornéni: Bshem vkladani baterii se nesmi
stisknout z&dné tlacitko.

® Uvedeni do provozu

Daveijte pozor, aby se vzdy oba méFici hroty
dotykaly povrchu materidlu.

U hrubych povrchi popiipadé vice pfitlagte na
méfici hroty [ 2.

Na choulostivém povrchu méfte na skrytém misté.

cz 113



Upozornéni: Mé&Fici hroty | 2 |jsou ostré, mohou
proniknout do materidlu resp. ho poskodit.

Pfed mé&fenim vysuste povrch materidlu.

Méfte na riznych mistech a uréete promérnou
hodnotu.

Dbeite na to, Ze soli vodivost vody zvy3uji. Tim se
namé&fené hodnoty mohou zkreslit a byt vyssi.
Pokud je to zapotfebi odstrafite u krbového dfeva
koru. Zatlagte méfici hroty | 2 | na riznych mistech
do dfeva pficné k jeho létom.

Stisknéte tlacitko O /il [4], pro zapnuti vyrobku.
Na displeji se zobrazi ,0,0 %", okolni teplota
ve °C a dfive zvoleny materidl 1-6 (viz obr. A).
Pridrzte tlacitko M/°C/°F| 3 | na cca 5 viefin pro
prepnuti mezi °C a °F.

Stisknéte opakované tlagitko M/°C/°F pro
nastaveni vyrobku na méfeny materidl (viz ta-
bulka referenénich hodnot):
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Orientaéni hodnoty vlhkosti palivového
dieva

Optimdlni na

“‘_ "‘ "‘ \/ ]65% topeni - vysoké
spalné teplo

Omezené

2 “ \/ 16- vhodné na
we e 20% topeni - nizké
spalné teplo

Nevhodné na

21-
* X e topeni - dal3i

suseni zapoffebi

Upozornéni: Predtim zobrazené tabulka slouzi k
méfeni palivového dfeva. Dfevo ma optimalni vlhkost
k topeni pfi naméfené vlhkosti 15 % nebo méné. Jest-
lize se vlhkost dfeva pohybuje mezi 16 a 20 % je jeho
zposobilost ke spalovéni na hranici. Pfi vihkosti pies
21 % neni dfevo vhodné ke spalovani a musi se nechat
vyschnout.
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Upozornéni: Pii naméfenych hodnotach, které

lezi pod dolni hranici rozsahu méfeni ukazuje dis-
plej ,0,0%" nebo ,Lo”. Pfi naméfenych hod-
notéch, které leZi nad horni hranici rozsahu méfeni

Pritlacte oba méfici hroty [2] sou&asné na povrch.
Po cca 1 aZ 2 vtefinach mozZete odegist hodnotu v
procentech.

Jestlize méfite v prostFedi, kde nemizete displej
odeist, stisknéte tlacitko (O /[ 4] pro zdznam zob-
razent displeje [ 8] Displej [8 ] ukazuje pFidavné
symbol zémku |1

Pro nové méfeni stisknéte jesté jednou tlaitko

Po méfeni vypnéte vihkomér stisknutim tlaitka ¢ /dh
na déle nez 5 vtefin. Nasadte zase krytku.
Upozornéni: Nepouzivany vlhkomér se auto-
maticky za 60 vtefin vypind.
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V pfipadé nizké kapacity baterie se na displeji| 8 | nizky
stav baterie . Prosime, vezméte na védomi, Ze jsou
pfi nizké kapacité baterii naméfené hodnoty chybné
nebo nepfesné. Pokud se ukazatel zobrazi, vyméfite co
nejrychleji baterie. Vyména baterif je popséna v kapi-
tole ,VloZeni a vyména baterii”.

Pro pfepindni mezi jednotkami teploty °C a °F pfidrzte
tlagitko M/°C/°F na cca 5 vtefin.

Zobrazeni na displeji | 8 | miZete otocit o 180 ° soudas-
nym stisknutim tlagitka (')/ﬂ a tlagitka M/°C/°F
(viz obr. B).

Kalibraci musite provést, pokud se po zapnuti vyrobku
na displeji neobjevi hodnota 0,0% [ 8. K tomu ofeviete
vitko prihradky na baterie [6] a stisknéte $picatym
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predmétem tlagitko RESET

na zadni strané vyrobku.

Jestlize neni zobrazena méfend hodnota zatim sprévna,
stisknéte znovu tlagitko RESET| 5 | pro novou kalibraci.
Upozornéni: Behem pouzivani funkce RESET nevyjii-

meijte baterie.

® Odstranéni poruch

Chyba
Naméfend hod-
nota je zfejmé pri-
li§ vysokd nebo
prilis nizka.

Displej| 8 | ukazuje

,Lo" nebo ,Hi".

Mozna pfrifina a Feseni
Zkontrolujte jestli je vyrobek na-

staveny na spravny materidl.
Kontroluite, jestli jsou méfici

hroty | 2 | sprévné pritlagené

na materidl. Opakujte méfeni.

Naméfend hodnota prekraduje
nebo podkrocuje méfici rozsah.
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voye

Chyba Mozna pfi¢ina a Feseni

Zobrazeni na dis- | Jestlize se na displej

pleji| 8 |nereaguie. | razi symbol zémku stisknéte
tlacitko (')/& 4

Zobrazeni na dis- | Baterie jsou vybité. Postupuijte
pleji| 8 |je t8zko | pfitom podle kapitoly ,VloZeni

rozeznatelné. a vyména baterif”.

Elektrostatické vyboje mohou vést k porucham funkei.
Pfi poruchdch funkei odstrafite kratce baterie a znovu
je vlozte do vahy.

® Cisténi a osetrovani

Dbeite na to, aby do vyrobku nevnikla Zadna
tekutina. V opaéném piipadé hrozi nebezpeci
poskozeni véci.

Vyrobek &istéte mirn& navlhéenym hadrem a
slabym mycim prostfedkem!
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Meéfici hroty | 2 | &istéte mirn& navlhéenym hadrem
a nakonec je vysuite.

Pfed kazdym pouzitim vyrobek kontrolujte, jestli
nemé vné;si, viditelnd poskozeni.

Pred kazdym pouzitim kontrolujte i méfici hroty
jestli nejsou poskozené.

® Skladovani

PFi nepouzivéni vyrobku vzdy nasadte jeho krytku[ 1]
V piipadé del3iho nepouzivéni vyrobku z ného
vyiméte baterie.

Vyrobek uchovaveijte v suchém prostedi.

® Zlikvidovani
Obal se sklédd z ekologickych materidld, které mizete

Zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklova-
telnych materiald.
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N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna&eni
&)  obalovych materidld zkratkami (a) a &isly

2 (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7: umélé

hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

o O moznostech likvidace vyslouZilych zafi-

J

zeni se informujte u sprévy vasi obce nebo

=

¥

mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslou-

b=

zily vyrobek nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné likvidaci.
O sbé&mdch a jejich oteviracich hodindch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi,
podle smérnice 2006/66/ES a jejich pfislusnych zmén,
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte
zpét do nabizenych shéren.
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Ekologické skody v dusledku chybné
likvidace baterii/akumulatori!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domacim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a
musi se zpracovdvat jako zvlé3ti odpad. Chemické
symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf,

Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle piisnych smérnic kvality a
pred doddnim peclivé otestovan. V pfipadé materidl-
nich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd prava vigi
prodeici vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zagind dnem zakoupeni. Origindl dokladu
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o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném misté, pro-
toZe tento doklad je vyZzadovan jako doklad o koupi.

Jakeékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly jiz v
okamziku nékupu, musi byt nahléseny ihned po vyba-
leni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zéruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vysta-
veny b&znému opottebeni, a proto je Ize povazovat za
spottebni dily (napt. baterie, akumuldtory, hadice,
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inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych sou-
&asti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vy-
robeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu se
fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pFipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 449832_2310) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, fitulni
strdnce navodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni
nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfi-
lozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou)
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a Gdaiji k zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdé&lena.

(€D Servis Ceska republika
Tel. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

3
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Legenda pouzitych piktogramov

[—— Jednosmerny prid/napétie

Battery
Vrétane batérie
included

smernicami EU vztahujdcimi sa na

c € Znatka CE potvrdzuje zhodu so

tento vyrobok.

. Bezpecnostné upozornenia

Manipulaéné pokyny

@ @ Skladujte mimo dosahu deti

@ Nehddzte do ohfia
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Legenda pouzitych piktogramov

Vkladaijte spravne

Nedeformuijte/neposkodzujte

Neotvéraijte/nerozoberaite

Nekombinujte rézny typy a znacky

A ' - . g g
.Ddr_ ’ Nemiesajte nové a pouzité batérie

@ Nenabijajte
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Legenda pouzitych piktogramov

Batérie uchovdvajte mimo dosahu
vody a nadmernej vihkosti.

Neskratujte

@) 3

Dbaite na sprévne vloZenie

Vihkomer
® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je siéasfou tohto vyrobku. Obsahuje ddlezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouZivania a
likvidécie. Skér ako zaénete vyrobok pouzivat,
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obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bez-
peénosti. Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade po-
stopenia vyrobku dal$im osobém odovzdaijte aj vietky
dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je vhodny na meranie vihkosti dreva a staveb-
nych materidlov, napriklad na meranie vihkosti v palivo-
vych drevéch, malte, beténe alebo v omietke. Vyrobok
je uréeny iba na pouzivanie v stkromnych domdcnos-
tiach, nie na komer&né Géely. Vyrobok je uréeny iba pre
oblast interiéru.

Ochranny kryt

Meracie tycinky

Tlagidlo M/°C/°F (vyber materidlu, vyber °C
alebo °F)
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Tlagidlo & /il (ZA-/VYPNUT, zmrazif namerani
hodnotu na displeji)

Tlagidlo-RESET

Kryt prie€inka pre batérie

Priecinok pre batérie

Displej

Ukazovatel vihkosti v %

Cislo materidlu

Zobrazenie pre nizky stav batéri

Symbol kl6¢a (namerand hodnota zamrznutd)
Ukazovatel teploty (°C alebo °F)

BEIEIEele N[ ]

Prevadzkové napétie: 3V===
Typ batéri: 2 x LRO3/AAA
Presnost teploty: +/-1°C
Presnost vlhkosti:
A: stavebny materidl
pod 1,4%: +/-0,1%
nad 1,4 %: +/-02%
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B: stavebny materidl

pod 30 %: +/-2%
nad 30 %: +/- 4%
Presnost merania: pozri kapitolu ,Meranie”
Prevadzkové teplota: 0 °C az 40 °C
Trieda ochrany: IP20
Rozlisenie: 0,1%
Vlhkost vzduchu: do max. 80% (relativne)

Bezprostredne po rozbaleni skontrolujte obsah dodévky
&o sa tyka kompletnosti i bezchybnosti vyrobku a viet-
kych jeho &asti.

1 vlhkomer

2 LRO3/AAA batérie

1 ndvod na pouzivanie
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Vseobecné
bezpeénostné
upozornenia

Skér, ako zaénete vyrobok pouzivat, oboz-
ndmte sa so vietkymi pokynmi tykajicimi
sa ovladania a bezpeénosti! Ak vyrobok
odovzddte tretim osobdm, prilozte k nemu
aj vietky podklady!

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte,
&i vyrobok nie je poskodeny! Poskodeny
vyrobok neuvddzajte do prevadzky!
Chrate vyrobok pred vihkosfoul Méze
sa tym poskodit.

Tento vyrobok mézu pouzivaf deti od
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi

SK 135



psychickymi, senzorickymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo s nedostatkom
skdsenosti a vedomosti, ak st pod do-
zorom, alebo ak boli pougené ohladom
bezpeé&ného pouzivania vyrobku, a ak
porozumeli nebezpeéenstvém spojenym
s jeho pouzivanim. Deti sa s vyrobkom
nesmd hrat. Cistenie a tdrzbu nesmd
vykonévat deti bez dozoru.

N Meracie tycinky so
velmi ostré. Pri préci s vyrobkom budte
vzdy opatrny. Ak vyrobok nepouZivate,
nasadte nafi vzdy ochranny kryt. V
opaénom pripade vznika nebezpecen-
stvo poranenial

136 SK



A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové ba-
térie drzte mimo dosahu deti. V pripade
prehltnutia okamzite vyhladaijte lekdral
Prehlinutie méze mat za nésledok po-
péleniny, perforaciu makkych tkaniv a
smrf. Tazké popdleniny mézu nastaf
do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EX-
PLOZIE! Nenabijatelné ba-
térie nikdy znova nenabijajte.
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Batérie/akumuldtorové batérie neskra-
tujte a/alebo neotvdraijte. Ndsledkom
méze byt prehriatie, poZiar alebo
explézia.

Batérie/akumuldtorové batérie nikdy
nehddzte do ohiia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové
batérie mechanickej zéfazi.

Riziko vyteéenia batérii/

akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy
nevystavujte extrémnym podmienkam
a teplotdm, ktoré by na ne mohli péso-
bif, napr. na vykurovacich telesach/
priamom slneEnom Ziareni.
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Ak batérie/akumulatorové batérie vy-
tiekli, zabrdrite kontaktu pokozky, oéi a
sliznic s chemikéliamil Thned' vyplach-
nite postihnuté miesta v&&sim mnozstvom
distej vody a okamZite vyhladaite lekaral
4G NOSTE OCHRANNE

‘f\ / RUKAVICE! Vytecené

- alebo poskodené batérie/

akumulétorové batérie mdzu pri kon-
takte s pokozkou spdsobif poleptanie.
V takom pripade preto noste vhodné
ochranné rukavice.

V pripade vyteenia batérii/akumulé-
torovych batérii ich ihned vyberte z
vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kod.
PouZivaijte iba batérie/akumuldatorové
batérie rovnakého typu. Nekombinujte
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staré batérie/akumulatorové batérie s
novymi!

Ak produkt dlh3i &as nepouzivate, vy-
berte z neho batérie/akumulatorové
batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ
batérii/akumulétorovych batériil
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie
podla oznaéenia polarity (+) a (-) na
batérii/akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim o¢istite kontakty na ba-
térii/akumuldtorovej batérii a v priecinku
pre batériu suchou handri¢kou, ktord ne-
pUsfa vidkna, alebo vatovou tycinkou!
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Vybité batérie/akumulatorové batérie
ihned’ vyberte z produktu.

® Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky odstrafite ochranni
f8liv z displeja | 8 | produktu a vlozte prilozené
batérie.

® Vkladanie/vymena batérii

Ak sa na displeji | 8 | objavi zobrazenie pre nizky stav
batérii [11], s6 viozené batérie takmer vybité a musia
byt vymenené. Vybité batérie mézu spdsobovat skres-
lenie vysledku merania.
Pre vloZenie novych batérii postupuijte
nasledujuco:
Otvorte kryt priecinka pre batérie @ na zadnej
strane vyrobku.
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Vyberte prip. vybité batérie.

Vlozte dve 2 batérie LRO3/AAA. Dbaite na spravnu
polaritu.

Batérie vloZte do prieginka pre batérie | 7 | a opaf
zatvorte kryt priecinka pre batérie [6 ] tak, aby
pocutelne zapadol.

Poznamka: Ked' vkladéte batérie, nesmie byf
stlagené Ziadne iné tlacidlo.

Uvedenie do prevadzky

Dbaite na to, aby sa obe meracie ty&inky
soéasne dotykali povrchu materidlu.

Pri drsnych povrchoch prip. zvyste tlak na meracie
tycinky [2]

Pri citlivych povrchoch uskuto&nite meranie na
mieste, ktoré nie je vidief.

Poznéamka: Meracie koliky | 2 | s6 ostré a mohli
by stlagit prip. poskodit povrchy.
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Vlhké zvysky na povrchu pred meranim vytrite
dosucha.

Merajte na réznych miestach a vypoéitajte prie-
mernd hodnotu.

Myslite na to, Ze soli zvy3ujd vodivost vody. Tym
by mohlo byf meranie sfalované alebo vyjst prili
vysoké.

Z dreva do krbu odstraite kéru, ak je to potrebné.
Meracie tycinky | 2 | zatlaéte na réznych miestach
prie¢ne k smeru vldkien do dreva.

Stlacte tlagidlo () /g [4] aby ste vyrobok zapli.
Na displeji| 8 | sa objavi ,0,0%", teplota okolia v
°C a predfym zvoleny materidl 1 - 6 (pozri obr. A).
Podrzte tlacidlo M/°C/°F cca. 5 sekind stla-
&ené na prepinanie medzi indikatorom teploty °C
alebo °F.

Opakovane stlé&ajte tlacidlo M/°C/°F , aby
ste vyrobok nastavili na merany materidl (pozri
tabulku Referenéné hodnoty):
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Vlhkost dreva - smerové hodnoty pre

palivové drevo

£

L L 6-
'b’o‘ ‘b‘ \’4‘ \/ 15%

2 2 16-
L& |V

£
44%

Optimdlne na
vykurovanie -
Vysoké vyhrevnost
Obmedzené
vykurovanie -
Nizka vyhrevnost
Nevhodné na vy-
kurovanie - Nutné
dalsie susenie

Poznéamka: Vyssie uvedend tabulka sloZi na meranie
palivového dreva. Ak je namerané vlhkosf 15 % alebo
menej, je drevo idedlne na spdlenie. Ak vihkost lezi
medzi 16 a 20 %, je vhodnosf hraniénd. Pri vlhkosti
nad 21 % drevo nie je vhodné na spdlenie a musi naj-

skér dalej schndf.
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Poznamka: Pri meraniach, ktoré leZia pod oblas-
fou merania, zobrazi displej ,0,0%" alebo
,Lo". Pri meraniach, ktoré leZia nad oblastou me-
rania, zobrazi displej | 8 |, Hi".

Odstrante ochranny kryt | 1],
Zatladte stéasne obe meracie tycinky | 2 | proti po-
vrchu. Po cca. 1-2 sekunddch vvidite percentudlnu
hodnotu.

Ked' meriate v oblasti, v ktorej nie je mozné precitaf
displej [ 8] stlate flacidlo ¢) /dh[ 4] aby zobrazenie
na displeji zamrzlo. Displej | 8 | potom dodatoéne
ukazuje symbol kltéa
Znova stlacte Hlagidlo () figh[4] aby ste vykonali
nové meranie.

Ak je meranie uskutoénené, vypnite mera¢ vlhkosti
tak, Ze tlacidlo ¢ /i
5 sekind. Nésledne opét nasad'te ochranny kryt.
Poznamka: Merag vihkosti sa automaticky vypne,
ked" vyrobok priblizne 60 sekind nie je pouzity.

stlacite na dlhsie ako
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Pri nizkom stave nabitia batérii sa na displeji | 8 | objavi
symbol nizkeho stavu batérii [11]. Myslite prosim na o,
Ze pri nizkom stave batéri sG vysledky merania nespravne
alebo nepresné. Pri objaveni tohto zobrazenia éo naj-
skér vymefite batérie. Vymena batérii je popisand v
kapitole ,Vkladanie/vymena batérii”.

Podrzte tlagidlo M/°C/°F| 3 | cca. 5 sekind stlaceng,
aby ste striedali zobrazenie teploty medzi °C a °F.

Displej| 8 | mdZete otocit o 180 ° stéasnym stlagenim
Hacidla & /g [4] a tlacidla M/°C/°F[3] (pozri
obr. B).

Kalibréciv mozno vykonat, ked' sa priamo po zapnuti
vyrobku na displeji| 8 | neobjavi 0,0 %. Otvorte preto
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kryt prie&inka pre batérie [ 6] a pomocou ostrého
predmetu stlagte tagidlo RESET | 5 | na zadnej strane
vyrobku. Ak zobrazend hodnota este stale nesthlasi,
znova stlate tlacidlo RESET | 5 | pre novd kalibréciu.
Poznéamka: Nevyberaite batérie, pokial pouzivate

funkciu RESET.

® Odstranovanie poruch

Porucha

Vysledok merania
ie zjavne prili§ vy-
soky alebo prili
nizky.

Displej | 8 | zobra-

zuje ,Lo” alebo

LHi"
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Mozna priéina a
odstranenie

Skontrolujte, ¢&i je na vyrobku
nastaveny sprévny materidl.
Skontrolujte, & sG meracie ty-
Cinky | 2 | spravne zatlacené proti
materidlu. Zopakujte meranie.

Oblast merania nie je dosiah-
nutd prip. je prekroend.



Porucha Mozna priéina a
odstranenie

Zobrazenie disp- | Ak je na displeji[ 8 ] zobrazeny

leja| 8 |nereaguie. | symbol kl6&a [12), stlacte flo-
Gidlo /[ 4]

Zobrazenie disp- | Batérie sG vybité. Pozrite si

leja| 8 | nie je kapitolu ,Vkladanie/vymena

&itatelné. batérii”.

Elektrostatické vyboje mézu viest k funkénym porucham.
Pri takychto funk&nych poruchach vyberte na krétky éas
batériu a znova ju vlozte.

@ Cistenie a udriba

Dbaite na to, aby do vyrobku neprenikla Ziadna
kvapalina. V opa&nom pripade hrozi nebezpe-
Eenstvo vecnych 3kad.
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Vyrobok ¢istite iba jemne navlhéenou handrickou
a jemnym &istiacim prostriedkom.

Meracie 3picky | 2 | &istite jemne navlhéenou
handri¢kou a ndsledne ich osuste.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok ohla-
dom vonkaisich viditelnych poskodeni.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte meracie $picky
ohladom pripadnych po3kodeni.

Skladovanie

Ak vyrobok nepouzivate, nasadte nafi vidy

ochranny kryt [ 1].

Ak vyrobok dIhii &as nepouzivate, vyberte z neho
batérie.

Vyrobok skladujte v suchom prostredi.
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® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mé-
Zete odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

N Viimaite si prosim oznagenie obalovych ma-
&)  teridlov pre triedenie odpadu, st oznagené
B skratkami (a) a €islami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/

80-98: Spojené latky.

a O moznostiach likvidacie opotrebovaného
%" vyrobku sa mézete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosliZil, v zaujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do do-
mového odpadu, ale odovzdaite na od-
borng likvidaciu. Informécie o zbernych miestach a ich
otvaracich hodindch ziskate na Vaej prisluinej sprave.
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Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové

batérie musia byt odovzdané na recykléciu podla

smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie/aku-

muldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdaite

prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.
Nespravna likvidacia batérii/

Ef akumuléatorovych batérii niéi

Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mé2u obsahovat jedo-
vaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi
ako s nebezpe&nym odpadom. Chemické znacky
tazkych kovov s6 nasledovné: Cd = kadmium, Hg =
ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumuldto-
rové batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
mdte zakonné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase
zdkonné préva nie si Ziadnym spésobom obmedzené
nadou zdrukou uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu.
Zaruénd doba zagina plynit datumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpecnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preu-
kéze, Ze vyrobok vykazuje chyby materiglu alebo spra-
covania, podla vlastného uvaZenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa na
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zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuie.
To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby.
Tato zéruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podlie-
hajd beznému opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné ba-
térie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych &asti, napr. spinagov alebo &asti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 449832_2310) ako dékaz o kipe.
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Cislo vyrobku ndjdete na typovom stitku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s priloze-
nym dokladom o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim,
v om spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vém ozndmend adresu servisného pracoviska.

(5K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

€
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Battery

included

Batterie inklusive

Cce

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformitét mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

G

AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren

QY

Nicht ins Feuer werfen

&

Nicht falsch einlegen
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nicht deformieren/beschédigen

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien
nicht miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und
UbermaBiger Feuchtigkeit fern.
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Legende der verwendeten Piktogramme

@ Nicht kurzschlieBen
‘% Auf richtiges Einlegen achten

Feuchtigkeitsmessgerat

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
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Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt ist zum Messen von Holz- und Baufeuchte
geeignet, zum Beispiel in Brennhdlzern, Mértel, Beton
oder Putz. Das Produkt ist nur fiir den Einsatz in privaten
Haushalten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
vorgesehen. Das Produkt ist nur fir den Innenbereich
geeignet.

[1] Schutzkappe

Messstifte

M/°C/°FTaste (Materialauswahl, °C- oder
°F-Auswahl)

O /@ -Taste (EIN/AUS, Messwert auf dem
Display einfrieren)

RESET-Taste

@ Batteriefachdeckel
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Batteriefach

Display

[9] Feuchtigkeitsanzeige in %
Materialnummer

Anzeige fir niedrigen Batteriezustand
Schlosssymbol (Messwert eingefroren)
Temperaturanzeige (°C oder °F)

Betriebsspannung: 3v===
Batterietyp: 2 x LRO3/AAA
Temperaturgenavigkeit: +/-1°C
Feuchtigkeitsgenavigkeit:
A: Baumaterial

unter 1,4 %: +/-0,1%

ber 1,4%: +/-02%
B: Holzmaterial

unter 30 %: +/-2%

ber 30 %: +/- 4%
Messgenauigkeit: siehe Kapitel ,Messung

durchfihren”
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Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

Schutzklasse: IP20
Aufldsung: 0,1%
Luftfeuchtigkeit: bis maximal 80 % (relativ)

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
den Lieferumfang auf Vollstédndigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile.

1 Feuchtigkeitsmessgerdt

2 LRO3-/AAA-Batterien
1 Bedienungsanleitung
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut! Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte ebenfalls mit aus!

Kontrollieren Sie das Produkt vor der
Inbetriebnahme auf Beschédigungen!
Nehmen Sie ein beschadigtes Produkt
nicht in Betrieb!

Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtig-
keit aus! Es kann hierdurch besch&digt
werden.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
N XYY Die Messstifte sind
sehr spitz. Seien Sie sfets vorsichtig, wenn
Sie mit dem Produkt arbeiten. Setzen
Sie immer die Schutzkappe auf das
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Produkt, wenn Sie es nicht benutzen.
Andernfalls besteht Verletzungsgefahr!

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus aufer Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt aufl

Verschlucken kann zu Verbrennungen,
Perforation von Weichgewebe und Tod
fihren. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.
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EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare

Batterien niemals wieder
auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus
nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese
nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in
Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen
und Temperaturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken kénnen, z. B. auf
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Heizkérpern/durch direkte Sonnenein-
strahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleimhéuten mit den
Chemikalien! Spilen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

Y SCHUTZHANDSCHUHE
@;‘ TRAGEN! Ausgelaufene

= oder beschédigte Batterien/

Akkus kénnen bei Berishrung mit der
Haut Veratzungen verursachen. Tragen
Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/
Akkus entfernen Sie diese sofort aus
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dem Produkt, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht
alte Batterien/Akkus mit neven!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn
das Produkt léngere Zeit nicht verwendet
wird.

Risiko der Beschéddigung des
Produkts
Verwenden Sie ausschlieBBlich den
angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&f der
Polaritétskennzeichnung (+) und (-) an

Batterie/Akku und des Produkts ein.
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Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku
und im Batteriefach vor dem Einlegen
mit einem trockenen, fusselfreien Tuch
oder Wattestébchen!

Entfernen Sie erschopfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem Produkt.

® Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme die Schutz-
folie vom Display | 8 | des Produkts und legen Sie
die beiliegenden Batterien ein.

® Batterien einlegen/wechseln

Wenn im Display | 8 | die Anzeige fir niedrigen Batterie-
zustand |11] erscheint, sind die eingelegten Batterien
nahezu erschépft und missen ausgetauscht werden.
Leere Batterien kdnnen den Messwert verfélschen.
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Gehen Sie zum Einlegen der Batterien wie
folgt vor:
Offnen Sie den Batteriefachdeckel [ 6] auf der
Riickseite des Produkts.
Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien.
Setzen Sie 2 Batterien LRO3/AAA ein. Beachten
Sie die richtige Polaritét.
Legen Sie die Batterien in das Batteriefach | 7 | und
schlieBen Sie den Batteriefachdeckel @ wieder,
so dass er hérbar einrastet.
Hinweis: Wahrend Sie die Batterien einlegen,
darf keine andere Taste gedriickt werden.

® Inbetriebnahme

Achten Sie darauf, dass beide Messstifte
gleichzeitig die Materialoberfléche beriihren.
Erhshen Sie bei rauen Oberfléchen ggf. den
Druck auf die Messstifte [2]
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Fihren Sie bei empfindlichen Oberfléchen die
Messung an einer Stelle durch, die nicht im Sicht-
bereich liegt.

Hinweis: Die Messstifte | 2 | sind spitz und kénnten
die Oberfléchen eindriicken bzw. beschadigen.
Reiben Sie feuchte Ricksténde auf der Oberfléche
vor der Messung trocken.

Messen Sie an verschiedenen Stellen und ermitteln
Sie einen Durchschnittswert.

Achten Sie darauf, dass Salze die Leitféhigkeit
von Wasser erhdhen. Dadurch kann die Messung
verfdlscht werden und zu hoch ausfallen.
Entfernen Sie bei Kaminholz, falls notwendig, die
Rinde. Driicken Sie die Messstifte | 2 | quer zur Faser-
richtung an verschiedenen Stellen in das Holz ein.

Driicken Sie die () /ifi-Taste [ 4], um das Produkt
einzuschalten. Im Display erscheint ,0,0%",
die Umgebungstemperatur in °C und das zuvor
gewdhlte Material 1-6 (siehe Abb. A).
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Halten Sie die M/°C/°F-Taste | 3 | ca. 5 Sekunden
gedriickt, um in der Temperaturanzeige zwischen
°C und °F zu wechseln.

Driicken Sie wiederholt die M/°C/°F-Taste ,
um das Produkt auf das zu messende Material
einzustellen (siehe Tabelle Referenzwerte):

Holzfeuchte-Richtwerte fiir Brennholz

Optimal zum

p p p 6- )
"‘. "‘. ‘,‘, \/ 15% Heizen - Hoher
Brennwert

. . Eingeschrénkt

16- . s
"‘ "‘ \/ 20% Heizen - Niedriger
Brennwert

Keine Eignung zum

* X 21- Heizen - Weitere

Trocknung nétig
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Hinweis: Die zuvor dargestellte Tabelle dient zur
Messung von Brennholz. Wenn die gemessene Feuch-
tigkeit 15 % oder weniger betrdgt, ist das Holz ideal
zum Verfeuern. Betréigt die Feuchtigkeit zwischen 16
und 20 %, ist die Eignung grenzwertig. Bei Uber 21 %
Feuchtigkeit eignet sich das Holz nicht zum Verfeuern
und muss erst weiter getrocknet werden.
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Hinweis: Bei Messungen, die unterhalb des
Messbereichs liegen, zeigt das Display | 8 | 0,0 %"
oder ,Lo” an. Bei Messungen, die oberhalb des
Messbereichs liegen, zeigt das Display [8] ,Hi” an.
Entfernen Sie die Schutzkappe [1],

Drijcken Sie beide Messstifte | 2 | gleichzeitig gegen
die Oberfléche. Nach ca. 1-2 Sekunden kénnen
Sie den Prozentwert ablesen.

Wenn Sie in einem Bereich messen, in dem Sie das
Display | 8 | nicht ablesen kénnen, driicken Sie die
® /fh-Taste [4], um die Anzeige im Display
einzufrieren. Das Display | 8 | zeigt dann zusétzlich
das Schloss-Symbol |12] an.

Driicken Sie die () fifi-Taste [ 4] noch einmal, um
eine erneute Messung durchzufiihren.

Ist die Messung erfolgt, schalten Sie das Produkt aus,
indem Sie die () /i-Taste [ 4 | fir mehr als 5 Sekun-
den gedriickt halten. Setzen Sie anschlieBend die
Schutzkappe wieder auf.
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Hinweis: Das Produkt schaltet sich automatisch
aus, wenn das Produkt innerhalb von ungefahr
60 Sekunden nicht bedient wird.

Bei niedrigem Batterieladezustand erscheint im Display
die Anzeige fir niedrigen Batteriezustand . Bitte
beachten Sie, dass bei niedrigem Batterieladezustand
die Messwerte falsch oder ungenau sind. Tauschen
Sie bei Erscheinen dieser Anzeige schnellstmglich
die Batterien aus. Der Batteriewechsel wird im Kapitel
,Batterien einlegen/wechseln” beschrieben.

Sie kdnnen in der Temperaturanzeige zwischen °C und
°F wechseln, indem Sie die M/°C/°FTaste | 3 | ca.
5 Sekunden gedriickt halten.
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Sie kénnen die Anzeige im Display | 8 jum 180 °
drehen, indem Sie die (O /@-Taste [4] und die
M/°C/°FTaste | 3 | gleichzeitig driicken (siehe Abb. B).

Eine Kalibrierung kann durchgefihrt werden, wenn
direkt nach dem Einschalten des Produkts nicht 0,0 %
auf dem Display | 8 | angezeigt wird. Offnen Sie hierzu
den Batteriefachdeckel @ und driicken Sie mittels eines
spitzen Gegenstandes die RESET-Taste | 5 | auf der Rick-
seite des Produkts. Wenn der angezeigte Messwert noch
nicht stimmt, driicken Sie erneut die RESET-Taste
um erneut zu kalibrieren.

Hinweis: Entfernen Sie die Batterien nicht, wéhrend
Sie die RESET-Funktion verwenden.
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® Fehlerbehebung

Fehler Magliche Ursache
und L3sung

Der Messwert ist | Prisfen Sie, ob das Produkt auf

offensichtlich zu das korrekte Material einge-
hoch oder zu stellt ist. Prifen Sie, ob die
niedrig. Messstifte | 2 | korrekt gegen

das Material gedrijckt sind.
Wiederholen Sie den Mess-

vorgang.
Das Display Der Messbereich ist unter-
zeigt ,Lo” oder bzw. iberschritten.

LHi" an.

Die Anzeige im Erscheint das Schloss-Symbol
Display | 8 | reagi- im Display [8], driicken Sie
ert nicht. die O /@-Taste [ 4],
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Fehler Mégliche Ursache

und Lésung
Die Anzeige im Die Batterien sind erschépft.
Display | 8 | ist Sehen Sie hierzu das Kapitel
kaum zu erkennen. | ,Batterien einlegen/wechseln”.

Elektrostatische Entladungen kdnnen zu Funktionsstdrun-
gen fihren. Entfernen Sie bei solchen Funkfionsstérungen
kurzzeitig die Batterien und setzen Sie sie erneut ein.

® Reinigung und Pflege

Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in das
Produkt eindringt. Andernfalls besteht Gefahr der
Sachbesch&digung.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht
angefeuchteten Tuch und einem milden Spilmittel.
Reinigen Sie die Messstifte | 2 | mit einem leicht
angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie an-
schlieBend ab.
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Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Anwendung
auf duBere, sichtbare Schaden.

Kontrollieren Sie die Messstifte | 2 | vor jeder
Anwendung auf Beschédigungen.

® Lagerung

Setzen Sie immer die Schutzkappe [ 1] auf das
Produkt, wenn Sie es nicht benutzen.
Entnehmen Sie die Batterien immer, wenn das
Produkt fiir léngere Zeit nicht benstigt wird.
Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen
Umgebung auf.

@ Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen

Materialien, die Sie Uber die rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.
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N Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
&)  packungsmaterialien bei der Abfallrennung,
: diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

o Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

J

=

¥

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes

b=

nicht in den Hausmiill, sondern fihren Sie
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammel-
stellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
Ihrer zusténdigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen ge-
méB Richtlinie 2006,/66/EG und deren Anderungen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
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oder das Produkt iber die angebotenen Sammelein-
richtungen zuriick.

E Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt
werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle enthalten
und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Die che-
mischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.

Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche

DE/AT/CH 183



Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schiden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 449832_2310) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

DE/AT/CH 185



Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
ibersenden.

Service Deutschland

Tel: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel. 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
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(CH) Service Schweiz
Tel: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

]
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